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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte tem o texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

TEXTO
Los problemas de la prensa cubana "son tan viejos como Gutemberg"

La Unión de Periodistas de Cuba (UPEC) presentó el pasado viernes, durante su VIII congreso, un informe en el que recalca que la "la política informativa la decide el Partido [Comunista]" y añade que es el director de cada medio de prensa el responsable de ejecutarla ya que "está en sus manos la decisión final y la responsabilidad de lo que se publica". El documento resalta también que los periodistas cubanos "deben exponer la defensa de la Revolución" a las nuevas generaciones.
Durante la celebración del congreso, la UPEC hizo entrega además del Premio Nacional Extraordinario de Periodismo "José Martí" al emérito líder cubano Fidel Castro por considerarlo "un incansable y excelso soldado de las ideas".

Su hermano, el actual presidente de la isla, Raúl Castro, recibió en la ceremonia de clausura celebrada sábado el carné de miembro de la organización periodística. El mandatario aprovechó su intervención en el acto para bromear con la situación de la prensa cubana, en la que, según dijo, muchos de los problemas "son tan viejos como Gutenberg".

http://www.elpais.com/articulo/internacional/problemas/prensa/cubana/viejos/Gutemberg/elpepuint/20080706elpepuint_3/Tes
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	Los problemas de la prensa cubana "son tan viejos como Gutemberg"


	Os problemas da imprensa cubana “são tão velhos como Gutemberg”

	La Unión de Periodistas de Cuba (UPEC) presentó el pasado viernes, durante su VIII congreso, un informe en el que recalca que la "la política informativa la decide el Partido [Comunista]" y añade que es el director de cada medio de prensa el responsable de ejecutarla ya que "está en sus manos la decisión final y la responsabilidad de lo que se publica". El documento resalta también que los periodistas cubanos "deben exponer la defensa de la Revolución" a las nuevas generaciones.


	A União de Jornalistas de Cuba (UPEC) apresentou na sexta-feira passada, durante seu VIII congresso, um informe no qual sublinha que “a política informativa o decide o Partido [Comunista]” e acrescentou que é o diretor de cada meio de imprensa o responsável de executá-la já que “está em suas mãos a decisão final e a responsabilidade do que se publica”. O documento ressalta também que os jornalistas cubanos “devem expor e a defesa da Revolução” para as novas gerações.



	Durante la celebración del congreso, la UPEC hizo entrega además del Premio Nacional Extraordinario de Periodismo "José Martí" al emérito líder cubano Fidel Castro por considerarlo "un incansable y excelso soldado de las ideas".


	Durante a celebração do congresso, a UPEC fez entrega além do Prêmio Nacional Extraordinário de Jornalismo “José Martí” ao emérito líder cubano Fidel Castro por considerá-lo “um incansável e excelso soldado das idéias”.



	Su hermano, el actual presidente de la isla, Raúl Castro, recibió en la ceremonia de clausura celebrada sábado el carné de miembro de la organización periodística. El mandatario aprovechó su intervención en el acto para bromear con la situación de la prensa cubana, en la que, según dijo, muchos de los problemas "son tan viejos como Gutenberg".


	Seu irmão, o atual presidente da ilha, Raúl Castro, recebeu na cerimônia de fechamento celebrando sábado o título de membro da organização jornalista. O mandatário aproveitou sua intervenção no ato para caçoar com a situação da imprensa cubana, na qual, segundo disse, muito dos problemas “são tão velhos como Gutemberg”. 
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